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《国际商务文化差异管理》

前言

　　文化是一个民族共有的精神家园，它深深熔铸在民族的生命力、创造力和凝聚力之中。文化的民
族性，构筑了世界文化的多样性；正是文化的多样性与差异性的存在，构成了人类文化生态。认同、
尊重不同文化存在的合理性与合法性，既是对其他民族文化的存在权、文化个性表达权和文化发展道
路选择权的充分理解与尊重，也是对其他民族国家文化特色的包容和欣赏。正如费孝通先生所言，不
但能“各美其美”，而且能“美人之美”。中外不少学者认为，必须在经济全球化和科技全球化之外
，寻求另一种全球化，即文化多元共生的全球化。“共生”不是“融合”，也不是简单的和平共处，
而是各自保持并发扬自身的特点，相互依存，相互得益。　　但是，现实与理想状态之间存在着较大
的差距。文化的多样性和差异性导致了经济、政治乃至军事的无数冲突。在微观层面上，文化的多样
性和差异性直接影响到了不同文化间的人际交往和企业的国际商务活动。　　自第二次世界大战结束
以来，企业跨国经营已呈愈演愈烈的商业趋势。综观全球，当代跨国经营至少有三个发展动向：首先
是科技进步推动生产的国际化。二战后，生产的国际化日益普遍。这主要是因为新科技革命的突飞猛
进，使得生产力的发展进一步冲破国界的限制和束缚。这种发展趋势重构了企业的经营环境，由过去
单一的国内环境转变为复杂的跨国经营环境。其次是国际资本流动的规模继续扩大。第三是跨国公司
日益成为国际经济舞台上举足轻重的角色。跨国公司是世界贸易的大宗商品的供应者和购买者，又是
国际资本的拥有者和借贷者，同时也是全球性生产的组织者。目前，国际贸易、国际直接投资、国际
货币流通和国际技术转让，无不主要通过跨国公司进行。　　自20世纪80年代以来，西方一些大型跨
国公司开始走向“无国界”化。这些公司的主要经营特点是：制定战略从全球考虑，很少重视国界问
题；提拔主要经理人员不分国籍；重要决策可在国外子公司作出；研究与开发可在需要的地方进行，
新产品可在几个国家内分别开发。在世界市场进一步一体化的情况下，上述特点将愈加突出。
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《国际商务文化差异管理》

内容概要

《国际商务文化差异管理》主要内容包括：国际商务活动中的文化差异是一个十分复杂的问题。文化
是人类文明长期发展的结晶。不同的地域或民族产生了不同的文化环境，由此导致人们心理和行为上
的千差万别。一种经营战略在某一特定文化中十分成功，在另一文化中却可能导致灾难性的失败，这
样的例子在国际上屡见不鲜。可以断言，实行国际化经营的企业在国际商务活动中如不重视文化差异
问题，必将招致损失。文化差异在国际商务活动中既是一种风险，又是一种机会。认真研究国际商务
中的文化差异问题不但是降低风险、免遭失败之必需，更是利用文化之不同创造更多经营机会之必需
。不同的文化，需要用不同的方法在该文化的氛围里进行管理。掌握跨文化管理的艺术与技巧是我们
能从容驰骋于国际舞台，取得跨国经营优异绩效的保证。成功的跨文化管理能促进各民族文化的发展
，实现文化的逐步交融，使人类不断取得进步。也可以说，文化融合是化解文化冲突的必然，是实现
人类进步的阶梯。
经济全球化进程的不断加快和我国对外开放的不断扩大，使得我国经济与世界经济相互交融，大批外
国企业早已进入我国，同时我国不少企业也已走出国门，实行跨国经营，并取得了可喜的成绩。但在
与外国企业的竞争中，我国企业在许多方面仍存在较大差距。这种差距除了反映在整体实力、技术水
平、产品质量和营销渠道等方面，还表现为我国企业在对跨国经营知识和技能的学习仍然很不够。希
望《国际商务文化差异管理》能为我国的跨国经营管理人员提供有益的帮助，《国际商务文化差异管
理》亦可用作大学相关专业研究生和本科生的教材或参考书。
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作者简介
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章节摘录

　　与国外企业相比，我国企业对商品命名的重要性还认识不足。近年来，虽然越来越多的中国产品
打入了国际市场，但多数均无自己的牌子。这种状况在进入国际市场的初级阶段似难避免，但如欲在
国际市场长期立足，就必须提高产品档次，尽快告别“无牌商品，，的历史。要实现这一目标，除了
生产工艺的改进，产品质量的提高外，还应注意产品的命名也要与国际市场接轨。汉字名称的国际化
有一定的难度，但我国的拼音文字却可大显身手。日本、韩国与我国文化相近，文字也不同于西文，
但两国均以字母命名自己的产品，并在国际市场上节节取胜。　　二、产品的文字说明　　产品的文
字说明（如包装上的文字说明和产品说明书等）是对产品的特点、功能和用法等的解释和说明，是沟
通厂家（产品）和用户的桥梁和纽带，是用户购买和使用产品的向导。出口产品的文字说明一般用外
文，而且一般是由中文说明翻译过来的。那么，在翻译或拟定外文产品说明时要注意哪些问题呢？　
　（一）注意文字的准确性　　外文产品说明是出口产品的一个不可分割的部分，其质量如何会直接
影响到产品在国外市场上的销售。外国人购买我国的产品，首先要看的便是该产品的外文说明书或产
品包装上的外文介绍，因此可以说，外文产品说明是我国企业走出国门、跨入国际市场的“入门券”
。　　目前，我国出口产品的外文说明问题十分严重。据北京某广告咨询公司调查，我国产品的英文
说明书没有错误的不到50％，如果将修辞、逻辑上的错误统计在内，真正完全没有错误的尚不到10％
；另一家商贸广告翻译公司专门收集了几百家工矿企业的产品外文说明书、包装袋上的外文说明等资
料，发现拙译、怪译、错译和错印的什么都有，质量之差，简直到了不堪入目的地步，译者的外文水
平远远不及外国的小学生。　　一种国产矿泉水的产品说明书本想说明其产品水源岩层深厚，水龄久
远，然而译成英文后，竞成了“古潭死水”。再如，有的产品说明书竞将“擦桌布”误译为“避孕套
”，牙膏缩写为“厕所”（wc）。有的外文产品说明书只是简单地按照汉语的词序换成相对应的外文
单词。有的连词义的感情色彩也混淆不清，竟将招商引资的“引”字译为“勾引、引诱”，如此褒贬
不辨，真不知怎么能招得到“商”，引得进“资”！
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